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PS_TA(2016)0354
Azil: zacasni ukrepi v korist Italije in Gréije *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 15. septembra 2016 o predlogu sklepa Sveta o spremembi
Sklepa Sveta (EU) 2015/1601 z dne 22. septembra 2015 o uvedbi zacasnih ukrepov na podro¢ju mednarodne
za$¢ite v korist Italije in Gréije (COM(2016)0171 - C8-0133/2016 — 2016/0089(NLE))

(Posvetovanje)

(2018/C 204/42)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (COM(2016)0171),

— ob upostevanju ¢lena 78(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije, na podlagi katerega se je Svet posvetoval
s Parlamentom (C8-0133/2016),

— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve (A8-0236/2016),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj ustrezno spremeni svoj predlog v skladu s ¢lenom 293(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije;
3. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopiti od besedila, ki ga je odobril Parlament;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti predlog Komisije;

5. narodi svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Sprememba 1
Predlog sklepa

Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

V skladu s ¢lenom 4(2) Sklepa Sveta (EU) 2015/1601 naj
bi od 26. septembra 2016 54 000 prosilcev premestili iz
Italije in Gréije na ozemlja drugih drzav ¢lanic, razen ce
do tega datuma Komisija v skladu s ¢lenom 4(3) predlaga,
da bi te premestitve dodelila drugim drzavam ¢lanicam
upravi¢enkam, ki se soofajo z izrednimi razmerami
zaradi nenadnega prihoda oseb.

Sprememba

V skladu s ¢lenom 4(2) Sklepa Sveta (EU) 2015/1601 naj
bi od 26. septembra 2016 54 000 prosilcev premestili iz
Italije in Gréije na ozemlja drugih drzav clanic v razmerju,
dolocenem v tem sklepu (in sicer 12 764 prosilcev iz
Italije in 41236 prosilcev iz Grije), razen ¢e do tega
datuma Komisija v skladu s ¢lenom 4(3) predlaga, da bi te
premestitve dodelila drugim drzavam ¢lanicam upravi-
Cenkam, ki se sooajo z izrednimi razmerami zaradi
nenadnega prihoda oseb.
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Sprememba 2
Predlog sklepa

Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(3)  Clen 1(2) Sklepa (EU) 2015/1601 doloca, da bi morala értano

Komisija redno pregledovati razmere v zvezi z mnoZicnim
prihodom drZavljanov tretjih drZav v drZave Canice.
Komisija naj bi po potrebi predloZila predloge za
spremembo navedenega sklepa, da se upostevajo spre-
minjajoCe se razmere na terenu in njihov ucinek na
mehanizem premestitev, ter spreminjajoCi se pritisk na
drZave clanice, zlasti na drZave clanice na prvi drti.

Sprememba 3
Predlog sklepa

Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(3a) Clen 4(1)(c) Sklepa (EU) 2015/1601 doloca, da se
premesti 54 000 prosilcev. Premestitev je v clenu 2
(e) navedenega sklepa opredeljena kot transfer prosilca
z ozemlja drZave Clanice, ki je odgovorna za obravnavo
njegove prosnje za mednarodno zastito, na ozemlje
drZave (lanice premestitve. Premestitev ne vkljucuje
preselitve ali sprejema oseb iz tretje driave, ki
potrebujejo mednarodno zascito, na ozemlje driave
clanice.

Sprememba 4
Predlog sklepa

Uvodna izjava 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(3b) Redno pregledovanje razmer v zvezi z mnoZicnim
prihodom drZavljanov tretjih driav v drZave llanice bi
moralo biti naloga Evropske agencije za mejno in obalno
straZo.
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Sprememba 5
Predlog sklepa

Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Voditelji drzav ali vlad EU so se 7. marca dogovorili, da si
bodo na podlagi vrste nacel prizadevali za sporazum
s Turcijo, in sicer med drugim za preselitev enega Sirca iz
Turcije v drzave ¢lanice EU za vsakega Sirca, ki ga Turcija
ponovno sprejme z grskih otokov, v okviru obstojecih
obveznosti. Komisija je navedena nacela Se nadgradila
v Sporocilu o naslednjih operativnih ukrepih v okviru
sodelovanja med EU in Turcijo na podrodju migracij,
v katerem je pozvala k sprejetju potrebnih ukrepov za
prerazporeditev nekaterih obveznosti v okviru obstojecih
sklepov o premestitvi, zlasti vseh 54000 trenutno
nedodeljenih mest ali del teh mest, v tako imenovani
program 1:1.

Sprememba

Voditelji drzav ali vlad EU so se z izjavo z dne 7. marca
strinjali, da si bodo na podlagi vrste nacel prizadevali za
sporazum s Turdijo, in sicer med drugim za preselitev
enega Sirca iz Tur¢ije v drzave ¢lanice EU za vsakega
Sirca, ki ga Turcija ponovno sprejme z grskih otokov,
v okviru obstojecih obveznosti. Program 1:1 bi bilo treba
izvajati za zastito Sircev, ki beZijo pred vojno in
preganjanjem, ob polnem spostovanju pravice do azila
in nacela nevralanja, zapisanima v pravu Unije,
Zenevski konvenciji z dne 28. julija 1951 in Protokolu
z dne 31. januarja 1967 o statusu beguncev.

Sprememba 6
Predlog sklepa

Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Priakovati je mogoce, da se bo s preselitvami, huma-
nitarnim sprejemom ali drugimi oblikami zakonitega
sprejema iz Turcije po nacionalnih in velstranskih
programih olajsal migracijski pritisk na drzave clanice,
ki so drZave upravicenke premestitev v skladu s Sklepom
(EU) 2015/1601, saj bo to zagotovilo zakonito in varno
pot za vstop v Unijo in osebe odvrnilo od nezakonitega
vstopanja. Zato bi bilo solidarnostna prizadevanja
driav Clanic, da na svoje ozemlje sprejmejo sirske
drzavljane, ki so prisotni v Turciji in ki nedvomno
potrebujejo mednarodno zastito, treba upostevati pri
dodelitvi zgoraj omenjenih 54 000 prosilcev za medna-
rodno zastito. Stevilo oseb, ki jih bo dana drZava clanica
tako sprejela iz Turcije, bi se moralo odsteti od Stevila
oseb, ki se bodo v to drZavo Clanico premestile v skladu
s Sklepom (EU) 2015/1601 iz zgoraj navedene kvote
54 000 prosilcev.

Sprememba

Potrebne so obseZne preselitve, humanitarni sprejemi ali
druge oblike zakonitega sprejema iz Turcije po nacional-
nih in ve¢stranskih programih, da bi olajsali migracijski
pritisk na drzave ¢lanice, z zagotavljanjem zakonite in
varne poti za vstop v Unijo in naredili nezakonito
vstopanje nepotrebno. Zato bi jih bilo treba razsiriti.
Doslej je bilo v Unijo preseljeno zelo majhno stevilo
sirskih beguncev. Evropski parlament je v svoji resolu-
ciji z dne 12. aprila 2016 o razmerah v Sredozemlju in
potrebi po celostnem pristopu EU k migraciji pozval
k oblikovanju SteviltnejSih varnih in zakonitih poti
v Unijo za prosilce za azil in begunce, skupaj
z zavezujoCim in obveznim zakonodajnim pristopom
Unije k preselitvi, ustanovitvijo programov za humani-
tarni sprejem v vseh drZavah clanicah in obseZnejso
uporabo humanitarnih vizumov. Ti ukrepi bi morali
dopolnjevati programe za premestitev, sprejete v skladu
s sklepoma (EU) 2015/1523 in (EU) 2015/1601.
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Sprememba 7
Predlog sklepa
Uvodna izjava 6
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba
(6)  Mehanizmi za sprejem lahko vkljucujejo preselitev, (6)  Mehanizmi za sprejem lahko vkljucujejo preselitev,

humanitarni sprejem ali druge zakonite poti za sprejem
oseb, ki nedvomno potrebujejo mednarodno zaicito, kot
so programi za humanitarni vizum, humanitarne pre-
mestitve, programi za zdruzitev druZin, projekti zaseb-
nega sponzorstva, programi Stipendiranja, programi
mobilnosti delavcev in drugi.

Sprememba 8

Predlog sklepa

humanitarni sprejem ali druge zakonite poti za sprejem
oseb, ki nedvomno potrebujejo mednarodno zascito, kot
so programi za humanitarni vizum, humanitarne pre-
mestitve, programi za zdruzitev druZin, projekti zaseb-
nega sponzorstva, programi Stipendiranja, dostop do
izobraZevanja, programi mobilnosti delavcev in drugi.

Uvodna izjava 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(6a)

(")

Sprememba 25
Predlog sklepa

Z Direktivo Sveta 2003/86/ES (%) je doloeno, da je
treba ukrepe, ki se nanasajo na zdruZitev druZine,
sprejeti v skladu z obvezo, da se druZina varuje in
druZinsko Zivljenje spoStuje, kar je poudarjeno v mnogih
aktih mednarodnega prava. ZdruZitev druZine torej ni
odvisna od drugih politik Unije ali solidarnostih ali
nujnih ukrepov. DrZave ¢lanic bi jo morale spostovati in
spodbujati v vseh primerih.

Direktiva Sveta 2003/86/ES z dne 22. septembra 2003 o pravici
do zdruZitve druZine (UL L 251, 3.10.2003, str. 12).

Uvodna izjava 6 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(6b)

Stevilni prosilci, ki potrebujejo mednarodno zastito in se
trenutno nahajajo v Gréiji ali Italiji, ne morejo biti
vkljuleni v program premestitve, saj zanje velja Uredba
(EU) $t. 604/2013. DrZave clanice morajo pospeseno
izvajati pravico do zdruZitve druZine v skladu z Uredbo
(EU) st. 604/2013 ter posebej ranljive primere reSevati
po hitrem postopku, da bi zadevnim posameznikom
omogodili cimprejsnjo zdruZitev z druZinskimi clani.
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Sprememba 9
Predlog sklepa

Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Ta sklep ne bi smel vplivati na obveznosti drzav ¢lanic
v okviru programa za preselitev, dogovorjenega v Sklepih
predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se 20. julija 2015
sestali v okviru Sveta, in te obveznosti se ne bi smele
upostevati pri zavezah v okviru Sklepa (EU) 2015/1601.
Zato drZava clanica, ki se odloci, da bo izpolnila svoje
obveznosti iz Sklepa (EU) 2015/1601, tako da prek
preselitve sprejme Sirce, prisotne v Turciji, tega ne more
Steti kot del zaveze v okviru programa za preselitev
z dne 20. julija 2015.

Sprememba 10
Predlog sklepa

Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Da bi se zagotovilo ustrezno spremljanje stanja, bi morale
drzave ¢lanice mese¢no porocati Komisiji o Stevilu Sircev,
prisotnih v Turdiji, ki so jih sprejele na svoje ozemlje
v okviru moZnosti iz te spremembe, z navedbo pro-
grama — nacionalnega ali velstranskega — po katerem so
bile osebe sprejete, in oblike zakonitega sprejema.

Sprememba 11

Predlog sklepa

Sprememba

Ta sklep ne bi smel vplivati na obveznosti drzav clanic
v okviru programa za preselitev, dogovorjenega v Sklepih
predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se 20. julija 2015
sestali v okviru Sveta, in te obveznosti se ne bi smele
upostevati pri zavezah v okviru Sklepa (EU) 2015/1601.

Sprememba

Da bi se zagotovilo ustrezno spremljanje stanja, bi morale
drzave ¢lanice mese¢no porocati Komisiji o Stevilu Sircev,
prisotnih v Turéiji, ki so jih sprejele na svoje ozemlje,
obliki uporabljenega sprejema ter vrsti programa, po
katerem so osebo sprejele.

Uvodna izjava 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba

(8a)

Preselitev ne bi smela potekati na ralun premestitve, saj
sta obe pomembna instrumenta solidarnosti. Premesti-
tev je oblika notranje solidarnosti med drZavami
clanicami, preselitev in humanitarni sprejem ali druge
vrste sprejema pa so oblike zunanje solidarnosti
s tretjimi drZavami, ki gostijo velino beguncev.
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Sprememba 12
Predlog sklepa

Uvodna izjava 8 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(8b)  Glede na sedanje stevilo prosilcev za azil v Gréiji in
naraséajoe Stevilo prosilcev za azil, ki prihajajo
v Italijo, je pricakovati, da bo potreba po mestih za
nujno premestitev ostala velika.

Sprememba 13
Predlog sklepa

Uvodna izjava 8 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Sprememba

(8c) Po najnovejsih podatkih UNHCR v Grdiji trenutno
ostaja 53 859 oseb, ki isce mednarodno zascito, velika
veCina med njimi so Sirci (45 %), Iracani (22 %) in
Afganistanci (21 %). Kljub manjSemu Stevilu prihodov
in glede na politicno naravo izjave voditeljev drzav in
vlad EU z dne 18. marca 2016 o sodelovanju s Turcijo je
mocno vprasljivo, ali se bo sedanje zmanjsanje pri
prihodih prosilcev za azil v Gréijo ohranilo. Po drugi
strani lahko begunci zacnejo uporabljati nove poti, kot
je osrednja sredozemska pot v Italijo, kjer se je po
porocilih UNHCR stevilo migrantov, ki pridejo prek
Libije, v primerjavi z istim obdobjem leta 2015 povecalo
za 42,5 %. Tako je mogoce pricakovati, da bodo potrebe
po mestih za premestitev Se naprej velike.
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 14
Predlog sklepa

Uvodna izjava 8 d (novo)

Sprememba

(84)

Komisija je v svojem sporocilu ,,Prvo porocilo o preme-
stitvi in preselitvi“ z dne 16. marca 2016 opozorila, da
ima izvajanje Sklepa (EU) 2015/1601 veliko pomanjk-
ljivosti. Odgovor drzav danic na splosni razpis EASO
za 374 strokovnjakov je glede na krizne razmere,
s katerimi se soocata Italija in Gréija, ocitno nezado-
sten. Kljub narastajolemu Stevilu mladoletnikov brez
spremstva med prosilci za azil in begunci, upravicenimi
do premestitve, je Stevilo premestenih zelo omejeno,
Ceprav je Svet v sklepih o premestitvi zahteval
prednostno obravnavo ranljivih prosilcev. Nekatere
drZave clanice do sedaj Se niso dale na razpolago mest
za premestitev. Samo 18 drZav clanic se je zavezalo, da
bodo premestile prosilce iz Gréije, 19 drZav clanic pa se
je zavezalo, da bodo premestile prosilce iz Italije.
Nekatere med temi drZavami clanicami so glede na
svoje skupno Stevilo premestitev sprejele zelo omejene
zaveze.
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Sprememba 15

Predlog sklepa

Cetrtek, 15. september 2016

Uvodna izjava 8 e (novo)

Sprememba

(8e)

(")

(")

Komisija je zacela postopke za ugotavljanje krsitev proti
Italiji in Gréiji v zvezi z izvajanjem Uredbe (EU) st. 603/
2013 Evropskega parlamenta in Sveta('*) ter proti
Gréiji v zvezi z Direktivo 2013/33/EU Evropskega
parlamenta in Sveta ('°). Ni pa bil uveden noben pravni
postopek proti drZavam clanicam, ki ne izpolnjujejo
obveznosti iz Sklepa (EU) 2015/1601.

Uredba (EU) $t. 603/2013 Evropskega parlamenta in Sveta

z dne 26. junija 2013 o vzpostavitvi sistema Eurodac za
primerjavo prstnih odtisov zaradi ulinkovite uporabe Uredbe
(EU) st. 604/2013 o vzpostavitvi meril in mehanizmov za
dolocitev drZave llanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za
mednarodno zastito, ki jo v eni od drzav clanic vloZi drZavljan
tretje drZave ali oseba brez driavljanstva, in o zahtevah za
primerjavo s podatki iz sistema Eurodac, ki jih vloZijo organi
kazenskega pregona driav Canic in Europol za namene
kazenskega pregona, ter o spremembi Uredbe (EU) st. 1077/
2011 o ustanovitvi Evropske agencije za operativno upravljanje
obseznih informacijskih sistemov s podrocja svobode, varnosti in
pravice (prenovitev) (UL L 180, 29.6.2013, str. 1).

Direktiva 2013/33/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne
26. junija 2013 o standardih za sprejem prosilcev za
mednarodno zas¢ito (UL L 180, 29.6.2013, str. 96).
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Sprememba 16
Predlog sklepa

Uvodna izjava 8 f (novo)

Sprememba

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(8f)  DrZave clanice premestitve morajo v celoti izpolnjevati
svoje obveznosti v skladu s sklepoma (EU) 2015/1523
in (EU) 2015/1601, da bi zmanjsali pritisk na drZave
clanice v prvi Crti. DrZave clanice premestitve bi morale
hitro znatno okrepiti svoja prizadevanja ter se odzvati
na izredne humanitarne razmere v Grciji in prepreciti
poslabsanje razmer v Italiji. Do zdaj so drZave Clanice
dale na voljo zgolj 7 % mest za premestitev. Do 5. junija
2016 je bilo uspesno premescenih le 793 oseb iz Italije
in 2033 oseb iz Gréije. Komisija je v svojem prvem
porodilu o premestitvi in preselitvi z dne 16. marca 2016
opozorila, da morajo driave clanice doseci mesecno
stopnjo premestitve najmanj 5 680 oseb, da bi izpolnile
svoje obveznosti premestitve v dveletnem roku.

Sprememba 17
Predlog sklepa

Uvodna izjava 8 g (novo)

Sprememba

(8g) Tudi Afganistanci bi morali biti upraviceni do preme-
stitve na podlagi Sklepa (EU) 2015/1601. Leta 2015 je
Stevilo proSenj za azil, ki so jih v Uniji vloZili
Afganistanci, prvi¢ doseglo Stevilo priblizno 180 000,
s Cimer so bili Afganistanci leta 2015 druga najvecja
skupina prosilcev za azil v Uniji. Dale¢ najveje Stevilo
jih pride v Gréijo. Med njimi je veliko mladoletnikov
brez spremstva. Ti potrebujejo posebno zastito, ki pa je
Gréija zaradi trenutnega velikega azilnega pritiska ne
more zagotoviti. Zaradi vse slabsih varnostnih razmer
v Afganistanu in rekordnega Stevila teroristicnih
napadov in civilnih Zrtev v letu 2015 se je v Uniji
mocno povecala stopnja priznanja azila pri afganistan-
skih prosilcih: po podatkih Eurostata s 43 % leta 2014
na 66 % v letu 2015.
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Sprememba 18

Predlog sklepa

Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(14)  Glede na nujnost razmer bi moral ta sklep zaceti veljati
dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije —

Sprememba

(14)  Ta sklep bi moral zaceti veljati takoj na dan objave
v Uradnem listu Evropske unije —

Sprememba 19

Predlog sklepa

Clen 1 - odstavek 1 — toka - 1 (novo)
Sklep (EU) 2015/1601
Clen 3 — odstavek 2

Veljavno besedilo

2.V skladu s tem sklepom se premestijo samo prosilci, ki
imajo drzavljanstvo drzave, za katere delez ugodno reSenih
proSenj za mednarodno zas¢ito med odlocitvami, sprejetimi
v postopkih na prvi stopnji v zvezi s prosnjami za mednarodno
zas¢ito v smislu poglavja III Direktive 2013/32/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (1), po najnovejsih razpolozljivih posodob-
ljenih Cetrtletnih podatkih Eurostata za povpre¢je na ravni Unije
znasa najmanj 75 %. Pri osebah brez drzavljanstva se uposteva
drzava prej$njega obicajnega prebivalisca. Cetrtletni posodob-
lieni podatki se upostevajo le pri prosilcih, ki Se niso bili
opredeljeni kot prosilci, ki bi bili lahko premes¢eni v skladu
s ¢lenom 5(3) tega sklepa.”

Sprememba

-1.  V clenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

»2.  V skladu s tem sklepom se premestijo samo prosilci, ki
imajo sirsko, irasko, eritrejsko ali afganistansko drzavljanstvo
ali tisti, ki imajo drzavljanstvo drZave, za katere delez ugodno
reSenih proSenj za mednarodno zai¢ito med odlo¢itvami,
sprejetimi v postopkih na prvi stopnji v zvezi s pro$njami za
mednarodno zascito v smislu poglavja III Direktive 2013/32/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (1), po najnovejsih razpoloz-
ljivih posodobljenih ¢etrtletnih podatkih Eurostata za povprecje
na ravni Unije znasa najmanj 75 %. Pri osebah brez drzavljanstva
se uposteva drzava prej$njega obiCajnega prebivaliica. Cetrtletni
posodobljeni podatki se upostevajo le pri prosilcih, ki Se niso bili
opredeljeni kot prosilci, ki bi bili lahko premesceni v skladu
s ¢lenom 5(3) tega sklepa.”.
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Sprememba 20

Predlog sklepa
Clen 1 - odstavek 1
Sklep (EU) 2015/1601

Clen 4 — odstavek 3a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

V clen 4 Sklepa (EU) 2015/1601 se vstavi naslednji odstavek
3a:

»3a. Kar zadeva premestitev prosilcev iz tocke (c) odstavka
1, se za vsak sprejem sirskega drZavljana, prisotnega v Turdiji,
na ozemlje posamezne driave Clanice po nacionalnem ali
veCstranskem programu sprejema za osebe, ki nedvomno
potrebujejo mednarodno zasCito, razen po programu za
preselitev, dogovorjenem v Sklepih predstavnikov vlad driav
clanic, ki so se 20 julija 2015 sestali v okviru Sveta, obveznost
posamezne drZave clanice ustrezno zmanjsa.

Za vsak takSen zakonit sprejem, ki povzroli zmanjsanje
obveznosti premestitve, se smiselno uporabi clen 10.

Za namene tega odstavka drZave clanice vsak mesec porocajo
Komisiji o Stevilu oseb, ki so jih zakonito sprejele, pri cemer
navedejo vrsto programa, po katerem so osebo sprejele, in
obliko uporabljenega zakonitega sprejema.“

Sprememba

Crtano

Sprememba 21

Predlog sklepa

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 1 a (novo)
Sklep (EU) 2015/1601
Clen 5 — odstavek 2

Veljavno besedilo

2. Drzave ¢lanice v rednih ¢asovnih presledkih in vsaj vsake
tri mesece sporocijo Stevilo prosilcev, ki jih je mogoce hitro
premestiti na njihovo ozemlje, in druge pomembne informacije.

Sprememba

la. V llenu 5 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave ¢lanice v rednih ¢asovnih presledkih in vsaj
vsake tri mesece sporocijo Stevilo prosilcev, ki jih je mogoce
hitro premestiti na njihovo ozemlje, in druge pomembne
informacije. DrZave ¢lanice do 31. decembra 2016 dajo na
voljo najmanj eno tretjino svojih mest za premestitev.“.
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Sprememba 22

Predlog sklepa

Clen 1 - odstavek 1 - tocka 1 b (novo)
Sklep (EU) 2015/1601
Clen 5 — odstavek 4

Veljavno besedilo

4. Po tem, ko drzava ¢lanica premestitve to odobri, Italija in
Gréija za vsakega prosilca, ki je bil doloen za premestitev, ¢im
prej in ob posvetovanju z EASO sprejmeta odlocitev o preme-
stitvi v posamezno drzavo c¢lanico premestitve in ga s to
odlocitvijo seznanita v skladu s ¢lenom 6(4). Drzava ¢lanica
premestitve lahko odlo¢i, da se premestitev prosilca ne odobri,
le, ¢e za to obstajajo utemeljeni razlogi iz odstavka 7 tega ¢lena.

Sprememba

1b. V denu 5 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim:

,4.  Potem, ko drzava ¢lanica premestitve to odobri, Italija
in Gr¢ija za vsakega prosilca, ki je bil dolocen za premestitev,
¢im prej in ob posvetovanju z EASO sprejmeta odlocitev
o premestitvi v posamezno drzavo ¢lanico premestitve in ga
s to odlo¢itvijo seznanita v skladu s ¢lenom 6(4). Drzava
¢lanica premestitve lahko odlo¢i, da se premestitev prosilca
ne odobri, le, ¢e za to obstajajo utemeljeni razlogi iz
odstavka 7 tega clena. Ce drZava clanica premestitve v dveh
tednih ne odobri premestitve, velja, da je ta driava clanica
dala svojo odobritev.”.

Sprememba 23

Predlog sklepa

Clen 1 - odstavek 1 — tocka 1 ¢ (novo)
Sklep (EU) 2015/1601
Clen 5 - odstavek 10

Veljavno besedilo

10.  Postopek premestitve iz tega ¢lena se zakljuci ¢im hitreje
in najpozneje v dveh mesecih od datuma, ko drzava ¢lanica
premestitve poslje sporocilo v skladu z odstavkom 2, razen ce
drZava Clanica premestitve odobritev iz odstavka 4 izda manj
kot dva tedna pred iztekom tega dvomesecnega roka. V tem
primeru se lahko rok za zakljuCek postopka premestitve
podaljsa za obdobje, ki ne presega dodatnih dveh tednov. Poleg
tega se lahko rok podaljsa tudi za nadaljnje obdobje Stirih
tednov, ¢e je to ustrezno, kadar Italija ali Gr¢ija dokazeta
objektivne prakti¢ne ovire, ki preprecujejo izvedbo predaje.

Sprememba

Ic. V denu 5 se odstavek 10 nadomesti z naslednjim:

,10.  Postopek premestitve iz tega ¢lena se zaklju¢i ¢im
hitreje in najpozneje v dveh mesecih od datuma, ko drzava
¢lanica premestitve poslje sporocilo v skladu z odstavkom 2.
Rok se lahko podaljsa za obdobje stirih tednov, ¢e je to
ustrezno, kadar Italija ali Grcija dokaZeta objektivne
prakti¢ne ovire, ki preprecujejo izvedbo predaje.”.



